Welcome to
St. Vincent Martyr Church!

Eighteenth Sunday in Ordinary Time
August 03, 2025

My dear parishioners,

Our beloved Fr. Yojan is doing very well at Resurrection Parish in Randolph. Thanks to everyone for your generous gifts of
love, the house is “done up” and he is happy and settling in. He does find it quiet at night with no streetlights, but he knows
when he’s lonely he can come back here to see sidewalks, lights and hear the train!! On another note, when I went to visit, I
was shocked to see the Evangelical church across the road from Resurrection had a big sign in Spanish welcoming and
encouraging Hispanic people to come join them. My words to Fr. Yojan, “Yojan they are our people, go get them and bring
them to your church”

It is vital that we, as established Catholics, welcome and include our Hispanic brothers and sisters. The preference of
American bishops and I applaud that preference is that each Catholic parish would have an outreach to our Hispanic
brothers and sisters rather than have isolated Hispanics in different locations. In that way, we can all grow together as a
family supporting each other on the journey. As you know by now, I am very strong regarding inclusion but also aware that
in this great country of which I am so proud that English is our primary language. To that point here at SVM we are blessed
to have Brian and Frank teaching immersion classes for our dear parishioners who want to be more proficient with the
English language. To be a success in our country, one needs to be proficient in English. Our beloved children of Hispanic
culture attend the local public schools where they learn through English and are proficient. Therefore, next month we will
discontinue Faith Formation in Spanish. They will join the rest of the children and learn together. We will have a track for
Hispanic children who are not proficient and Spanish speaking catechists to help parents who are not proficient in English.
It is important that our Hispanic families have mass in their first language. To that point, we have begun a 7pm Spanish Mass
each Monday for our parishioners and those beyond who work on weekends and have Mondays off. As you have noticed I
changed the bulletin format recently. I didn’t feel comfortable having the Spanish section on the last page, to me it sends the
wrong message. We have included all information in English and Spanish. Thank you for your patience with this. I do believe
it is an important message to our beloved Spanish parishioners that we are one parish working, growing and empowered by
God together to live strong faith filled Catholic lives.

Last week our new Vocations Director, Fr. Charlie, held a workshop for youth and young men who are considering becoming
priests. Seminarian Carlos is very involved in this retreat experience. We have one young man John from our parish who
attended. Let’s keep him and other men in prayer that they may open their hearts to God’s will for them. The retreat
experience combined a tour of different churches, convents and a visit and work at Catholic Charities. Please enjoy the
photographs in the bulletin and let’s continue to pray for vocations for our diocese.

Carlos, as you know has been appointed to St. Anthony’s parish in Passaic and will remain there until June. He loves it and is
learning a lot, and you will see him from time to time as he comes home to visit. He flew out to Colombia last Friday to visit
with his family. He will return in late August.

Fr. Alex and I are flying out to Colombia on Monday evening and return home on Friday August 22nd. During our time there
we'll visit Carlos’ godmother, his parents and sister in Bogota and Barranquilla. We'll visit Fr. Yojan in Medellin. I look forward
to concelebrating Fr. Yojan's sister Catalina and Mateo’s wedding on August 15th. After the wedding Ir. Alex and I will spend
a few days “glamping” in Costa Rica which should be fun. I'm excited to spend time with friends and see new experiences. I
will have lots to tell you upon my return. Thanks to Fr. Jose who will oversee the parish in my absence and for our dedicated
staff who work hard to support me and everything we do here at SVM. Happy August!!!

God Bless,

d- <.
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Mis queridos feligreses:

Nuestro querido Padre Yojan esta muy bien en la Parroquia Resurrection en Randolph. Gracias a todos por sus generosos
regalos de amor, la casa ya esta "lista" y ¢l esta feliz y asentandose bien. Por las noches lo encuentra un poco tranquilo, sin
faroles en las calles, pero sabe que cuando se sienta solo puede regresar aqui para ver aceras, luces y jescuchar el tren!

Por otro lado, cuando fui a visitarlo, me sorprendi6 ver que la iglesia evangélica al otro lado de la calle de Resurrection tenia
un gran cartel en espafnol dando la bienvenida y animando a las personas hispanas a unirse a ellos. Mis palabras al Padre
Yojan fueron: “Yojan, ellos son nuestro pueblo, ve por ellos y traelos a tu iglesia”.

Es fundamental que nosotros, como catélicos ya establecidos, demos la bienvenida e incluyamos a nuestros hermanos y
hermanas hispanos. La preferencia de los obispos estadounidenses —y yo la aplaudo— es que cada parroquia cato6lica tenga
un alcance especifico hacia nuestros hermanos hispanos, en lugar de que estén dispersos y aislados en diferentes lugares.
De esa forma, podemos crecer juntos como una sola familia, apoyandonos mutuamente en el camino.

Como ya saben, soy firme en cuanto a la inclusién, pero también consciente de que en este gran pais —del cual estoy tan
orgulloso— el inglés es el idioma principal. Por eso, aqui en SVM, estamos bendecidos de tener a Brian y Frank ensefiando
clases de inmersion en inglés para nuestros queridos feligreses que desean mejorar su dominio del idioma. Para tener éxito
en este pais, es necesario hablar bien inglés.

Nuestros queridos nifios de cultura hispana asisten a las escuelas publicas locales, donde aprenden en inglés y son
competentes. Por lo tanto, el préximo mes descontinuaremos la Formacion en la Fe en espaiiol. Ellos se uniran al resto de
los nifios y aprenderan juntos. Tendremos un programa especial para los nifios hispanos que atin no dominan el inglés, y
catequistas hispanohablantes para ayudar a los padres que no son competentes en inglés.

Es importante que nuestras familias hispanas tengan misa en su lengua materna. Por ello, hemos comenzado una misa en
espaiiol cada lunes a las 7:00 p.m., para nuestros feligreses y aquellos que trabajan los fines de semana y tienen el lunes libre.
Como habran notado, cambié el formato del boletin recientemente. No me sentia cémodo con que la seccién en espaiiol
estuviera en la tltima pagina; para mi, eso enviaba el mensaje equivocado. Ahora hemos incluido toda la informacion tanto
en inglés como en espafol. Gracias por su paciencia con este cambio. Realmente creo que es un mensaje importante para
nuestros queridos feligreses hispanos: somos una sola parroquia, trabajando, creciendo y fortalecidos por Dios para vivir
una vida catolica llena de fe.

La semana pasada, nuestro nuevo Director de Vocaciones, el Padre Charlie, organizé un taller para jévenes que estan
considerando el sacerdocio. Nuestro seminarista Carlos esta muy involucrado en esta experiencia de retiro. Un joven de
nuestra parroquia, John, también asistio. Oremos por él y por los demas hombres, para que puedan abrir sus corazones a la
voluntad de Dios. El retiro incluy6 visitas a distintas iglesias, conventos, y trabajos en Caridades Catolicas. Por favor,
disfruten de las fotografias en el boletin y sigamos orando por vocaciones en nuestra diocesis.

Como saben, Carlos ha sido asignado a la parroquia St. Anthony en Passaic, donde permanecera hasta junio. Esta muy
contento y aprendiendo mucho. Lo veran de vez en cuando cuando venga a visitarnos. Vol6 a Colombia el pasado viernes
para visitar a su familia y regresara a finales de agosto.

El Padre Alex y yo viajaremos a Colombia el lunes por la noche y regresaremos el viernes 22 de agosto. Durante nuestra
visita, iremos a ver a la madrina de Carlos, a sus padres y a su hermana en Bogota y Barranquilla. También visitaremos al
Padre Yojan en Medellin. Estoy emocionado de concelebrar la boda de la hermana del Padre Yojan, Catalina, y de Mateo el 15
de agosto. Después de la boda, el Padre Alex y yo pasaremos unos dias haciendo “glamping” en Costa Rica, lo cual serd muy
divertido. Estoy emocionado por pasar tiempo con amigos y vivir nuevas experiencias. Tendré mucho que contarles a mi
regreso.

Gracias al Padre José, quien cuidara de la parroquia en mi ausencia, y a nuestro dedicado equipo que trabaja arduamente
para apoyarme en todo lo que hacemos aqui en SVM. jFeliz agosto!

Que Dios los bendiga,

I .,



Parish Office / Oficina Parroquial
Q@ 26 Green Village Rd, Madison, NJ 07940
® 973-377-4000
R www.svmnj.org
Office Hours: Monday-Friday 9:00AM - 4:30PM
Horas de Oficina: Lunes-Jueves 9:00AM - 4:30PM

Summer Mass & Liturgy Schedule

Horario de Misas y Liturgia Verano

Daily Masses | Misas Diarias
Weekdays | Entre Semana: 8:30 AM*
Saturday | Sabado: 8:30 AM*
Monday | Lunes: 7 PM Spanish

Weekend Masses | Misas de Fin de Semana
Saturday | Sabado: 5PM* | 7PM* (Espaiol)
Sunday | Domingo: 7:15 AM | 9:15 AM* | 11:15 AM* | 5PM*

Reconciliation (Confession) | Reconciliacion (Confesion)
Saturday | Sabado: 4PM - 4:30PM | 6PM (Espaiiol)
Simple Holy Hour | Hora Santa Sencilla

Thursdays | Jueves: 7:30AM - 8:30AM | 7PM~- 8PM

Just come and be in His presence.
Ven y permanece en Su presencia.

*Livestreamed / Transmitida en vivo:
svmnj.org/livestream-mass

Presider Schedule
Horario de Celebrantes

09

5:00PM* « Fr. Jose
7:00PM* » Fr. Jose Spanish

SAT
A EEEENREENXKEK
7:15AM ¢ Fr. Jose
1 o 9:15AM* * Fr. Jose
11:15PM e Fr. Jose
SUN 5:00PM* ¢ Fr. Jose
Support Our Parish

Apoye a Nuestra Parroquia

Your generosity sustains our mission and ministries. We invite

you to give conveniently and securely online—whether it’s a

one-time gift or a recurring donation. Visit svinnj.org/give or

scan the QR code. Thank you for your continued support of
St. Vincent Martyr. Your gift makes a difference!

Su generosidad sostiene nuestra mision y
ministerios. Lo invitamos a donar de manera
conveniente y sequra en linea, ya sea como
una donacion tnica o recurrente. Visite
svmnj.org/give o escanee el codigo QR a
continuacion. Gracias por su continuo

apoyo a San Vicente Martir. jSu donacién
hace la diferencia!

Clergy & Staff / Clero y Personal

Very Rev. Canon Owen B. Moran ChM, Pastor | Parroco
FrOwen@svmnj.org * ext. 101

Rev. Jose M. Zuniga, Parochial Vicar | Vicario Parroquial
Frlose@svmnj.org ¢ ext. 102 Habla Espariol

Sr. Noreen Holly, School Principal | Directora de la Escuela
NHolly@svmsnj.org ¢ ext. 201

Anne Marie Gisoldi, Vice Principal | Subdirectora
Youth Ministry Mentor | Mentor del Ministerio de Jovenes
Annemarie.Gisoldi@svmsnj.org * ext. 240, 300

Tanya Sorce, Parish Business Administrator
Administradora de Negocios Parroquiales
Tanya.Sorce@svmnj.org * ext. 107

Sally Ann DeRogatis, Fr. Owen’s Executive Assistant
Asistente Ejecutivo del Padre Owen
Sallyann.Derogatis@svmnj.org ® ext. 108

Jody Costello, Office Manager & Receptionist,
Youth Protection & Safe Environment Coordinator
Gerente de Oficina y Recepcionista, Coordinador(a) de
Proteccion de Menores y Ambiente Sequro
J.Costello@svmnj.org » ext. 100

Susan Paladino, Ministry Administrator
Administradora de Ministerio
Susan.Paladino@svmnj.org ¢ ext. 106

Ashley Mora Rodriguez

Director of Communications | Directora de Comunicaciones
Ashley.Mora@svmnj.org ¢ ext. 120 Habla Espariol

Kathy Simonelli, Cemetery Administrator

Administradora del Cementerio
Kathy.Simonelli@svmnj.org ¢ ext. 105

Peter Solecki, Director of Music Ministry
Director del Ministerio de Misica
Peter.Solecki@svmnj.org ¢ ext. 256

Steven Serafin, Director of Faith Formation
Director de Formacion en la Fe
Steven.Serafin@svmnj.org * ext. 251

Debbie Brito, Secretary of Faith Formation
Secretaria de Formacién de Fe
Debbie.Brito@svmnj.org * ext. 252

Mary Ann Palladino, Faith Formation Coordinator
Coordinadora de Formacion de Fe

Ivana Zapata, Youth Ministry Coordinator
Coordinadora del Ministerio de Juventud Habla Espaiiol

Jenny Benitez, Hispanic Ministry Administrator
Administradora del Ministerio Hispano
Jenny.Ramirez@svmnj.org * ext. 257 Habla Espaiiol

Pablo Chacon, Spanish Music Ministry, Youth Ministry

Music Coordinator | Ministerio de Musica en Espaiiol,

Coordinador de Musica del Ministerio de Juventud
Pablo.Chacon@svmnj.org Habla Espanol

Trustees | Fideicomisarios:
Barbara Doyle and Joseph Verbaro



This Week’s Mass Intentions
Intenciones de Misa de Esta Semana

Saturday, August 2™
5:00PM Verna F. Jarkiewicz, Rosalia M. Salko, Patrick Breheny,
Stephanie Donato, Anthony & Elaine Sorrentino,
Leo Bartinique, Jr.
7:00PM People of the Parish
Sunday, August 3™
7:15AM Maria Adelina Ferreira, Michael Baumgartner,
9:15AM Anna Murphy, Claire Spada Scalzo, Patrick Waldron,
Special Intention
11:15AM Paula Baars, Karen Lo Sapio, Serafina Romano,
Amelia Paternoster, Joseph De Marzo,
Deceased Members of the Rosary Altar Society
5:00PM Richard Plinio, Kelly Esposito, Litsa Vassila,

Ann & Frank Vitellaro, Theologos & Olga Chaoussoglou

Monday, August 4™
8:30AM Gary Lytle
Tuesday, August 5
8:30AM Toni Chiarolanzio, John Blair
Wednesday, August 6
8:30AM Vincent Chirico
Thursday, August 7*
8:30AM Ana Capon Filas
Friday, August 8"
8:30AM Peter Taylor - 3" Anniversary
Saturday, August 9
8:30AM Maria Adelina Ferreira

Weekly Special Intention
Intencion Especial de la Semana
' cc The Altar Bread & Wine, for the week of

: August 3 - 9™ is dedicated to the memory
&4 ) of Patricia Caccavale.

We Pray / Oremos
For Healing and Strength | Por Sanacion y Fortaleza

Linda Weeks, Luz Hernandez, Mike Boylan, Connie McKenna,
Elvira di Giacomo, Toni DeRosa, Terry Giordano,
Dominick Cassano, Betty Daleman

For the Faithful Departed | Por los Fieles Difuntos

William Klepper 111, Timothy Hughes, John Sauchelli,
Joanne Goer, Louise Finelli, John Glodzik, Loretta Standing,
Jean Cassano

For Our Servicemen and Women | Nuestros Militares

Please contact us regarding any military personnel you would
like us to pray for.

Assumption of the Blessed Virgin Mary
La Asuncion de la Santisima Virgen Maria

AUGUST 15™
8:30AM, 6:00PM and 7:15PM (Spanish)

The Assumption of the Blessed Virgin Mary is a holy day in
the Catholic Church celebrating the belief that Mary, the
mother of Jesus, was taken body and soul into Heaven at the
end of her earthly life. This reflects the Church’s faith in
Mary’s purity and close relationship with God. Celebrated on
August 15, the Assumption reminds us of the hope of eternal
life and the promise of resurrection for all who follow Christ.

La Asuncién de la Santisima Virgen Maria es una festividad de
la Iglesia Catodlica que celebra la creencia de que Maria, la
madre de Jests, fue llevada al cielo en cuerpo y alma al final de
su vida terrenal. Esta celebracion refleja la fe de la Iglesia en la
pureza de Maria y su cercania con Dios. Se celebra el 15 de
agosto y nos recuerda la esperanza de la vida eterna y la
promesa de resurreccidon para todos los que siguen a Cristo.

Bereavement Ministry Support Group
This group is open to parish members aged 18 and older who
are interested in joining for prayer, music, and fellowship.
Meetings are held monthly at 7 pm in the Parish Center. The
next meeting is on Tuesday, August 5™
For more information, please email
svinbereavement@gmail.com or call 973-520-7221.

Grupo de Apoyo del Ministerio de Duelo
Este grupo esta abierto a los miembros de la parroquia
mayores de 18 anios que deseen unirse para compartir oracion,
musica y comparerismo. Las reuniones se llevan a cabo
mensualmente a las 7:00 p.m. en el Centro Parroquial. La
proxima reunion serd el martes 5 de agosto.
Para mas informacion, envie un correo electronico a
svmbereavement@gmail.com o llame al 973-520-7221.
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Welcomed into God’s Family
We rejoice with all those who have been welcomed into the Church through the Sacrament of Baptism this weekend. May they always
walk as children of the light and grow strong in faith, hope, and love.
May their families continue to nurture them in the faith and be a guiding witness of Christ’s love.
Not pictured:

Bienvenida a la Familia de Dios
Nos alegramos con todos los que han sido recibidos en la Iglesia por medio del Sacramento del Bautismo este fin de semana. Que siempre
caminen como hijos de la luz y crezcan en la fe, la esperanza y el amor.
Que sus familias contintten formandolos en la fe y sean un testimonio fiel del amor de Cristo.
Sin foto:

Augustine Matthew Talley Emiliano Zapata Garcia

Morgan Jane & Camryn Riley Hall
B i |

Seminarian Retreat!

Seminarian Carlos Vargas joined fellow young men from the Paterson Diocese for a powerful week of service,
prayer, and fraternity during their retreat at Loyola Jesuit Center. From cleaning and building to praying and
reflecting, each moment was rooted in discernment and joy. We are grateful for Carlos’ witness and ask you to
continue praying for all those discerning a call to the priesthood.

Retiro de seminaristas!

El seminarista Carlos Vargas se unio a otros jovenes de la Didcesis de Paterson para una semana llena de servicio,
oracién y fraternidad durante su retiro en el Loyola Jesuit Center. Desde labores de limpieza y construcciéon hasta
momentos de oracion y reflexion, cada experiencia estuvo guiada por el discernimiento y la alegria. Agradecemos el
testimonio de Carlos y les pedimos que sigan orando por todos los que estdn discerniendo su llamado al sacerdocio.




fHearts & fHammers: Ovr Appalachia Adventure
Corazones //’/artdlo:: Nuestra Avertura en Appalachia

As the Appalachia Help Weeks come to a close, we want to take a moment to express how truly proud we are of
all our volunteers. Your willingness to step away from the comforts of home and give your time, energy, and
compassion to those in need is a beautiful witness to the Gospel in action. We hope your time in Appalachia was
not only meaningful for the people you served but also deeply impactful for your own spiritual journey. In the
faces of those you helped, we pray you saw the face of Christ, and in your service, we hope you felt His presence
working through you. May the seeds of love, faith, and hope you planted continue to grow long after your return
home. Thank you for being the hands and feet of Jesus in a place that needed His light.

Al concluir las semanas de ayuda en Appalachia, queremos tomar un momento para expresar lo orgullosos que
estamos de todos nuestros voluntarios. Su disposicion a dejar la comodidad del hogar para ofrecer su tiempo,
energia y compasion a quienes lo necesitaban es un hermoso testimonio del Evangelio en accion. Esperamos que su
tiempo en Appalachia no solo haya sido significativo para las personas a las que sirvieron, sino también
profundamente impactante para su propio camino espiritual. En los rostros de aquellos a quienes ayudaron, oramos
para que hayan visto el rostro de Cristo, y en su servicio, esperamos que hayan sentido Su presencia obrando a
través de ustedes. Que las semillas de amor, fe y esperanza que plantaron contintien creciendo mucho después de su
regreso a casa. Gracias por ser las manos y los pies de Jestis en un lugar que necesitaba Su luz.




Celebrating Special Anniversary Couples on September 28™
Celebrando a las Parejas que Celebran un Aniversario Especial 28 de Septiembre

All married couples who are celebrating the milestones of 25, 40, 50, 60, 65, or 70 years of marriage are
invited to renew their vows to each other and witness to our parish community. Please RSVP to the
Parish Office by calling 973-377-4000 ext. 100

Todas las parejas casadas que celebran aniversarios especiales de 25, 40, 50, 60, 65 o 70 atios de matrimonio
estan invitadas a renovar sus votos y dar testimonio a nuestra comunidad parroquial. Por favor, confirme su
asistencia llamando a la Oficina Parroquial al 973-377-4000 ext. 100.

Join Our Parish Family!

Have you been attending Mass but haven't officially registered? We invite you to become a registered parishioner of St.
Vincent Martyr! Registration is free and helps us better serve our community by giving us a clearer understanding of how
many people we're ministering to. It also ensures you stay informed, can participate fully in parish life, and receive the
sacraments when needed.

Sign up today at svmnj.org/new-parishioner-registration, scan the QR code, or stop by the Parish Office. We're glad you're
here, and we'd love to make it official!

iUnete a Nuestra Familia Parroquial!
¢Has estado asistiendo a misa pero aiin no te has registrado oficialmente? Te invitamos a convertirte en feligrés registrado de
St. Vincent Martyr. Registrarse es gratis y nos ayuda a servir mejor a nuestra comunidad al darnos una idea mas clara de
cudntas personas estamos acompanando en su camino de fe. También te asegura estar informado, participar plenamente en la
vida parroquial y recibir los sacramentos cuando los necesites.
Inscribete hoy en sumnj.org/new-parishioner-registration, escanea el codigo QR o visita la Oficina Parroquial. Nos alegra que
estés aqui y nos encantaria hacerlo oficial.



Se céoo/ftgo,oyﬂ/é/e

It’s that time of year again! For many years, our parish has proudly supported our children as they head back to school,
ensuring they have all the materials and supplies needed to learn and succeed. Every student deserves to start the school
year prepared with the right tools, and we want to help make that possible.

Our Annual School Supply Drive will take place the weekend of August 16-17. We warmly welcome your contributions of
supplies, especially backpacks, pencil cases, erasable pens (red, blue, and black), notebooks, highlighters, loose-leaf paper,
3-ring binders, post-it notes, and dry erase markers. These donations help ease the burden for many families, making the
start of school more affordable and less stressful.

Last year, supplies were distributed to children both within our community and neighboring areas. This year, we've
extended our reach to a Catholic Charities Childcare Center in Paterson, where we will also provide baby wipes, brown
lunch bags, gallon-sized Ziploc bags, crayons, glue, and markers to help the little ones thrive.

If you know a family who could benefit from this outreach, please call or text Maureen Dorney at 973-615-9050 or

Marilyn D’Amelio at 201-213-1151. We are eager to assist all in need.

Thank you for your generous support! Please drop off donations at the Rectory Garage between 9 AM and 5 PM on the
weekend of August 16 & 17.

God bless you and your family,
Maureen Dorney

(Wm de Utiles Escolares
iYa llego esa época del ano! Durante muchos anos, nuestra parroquia ha apoyado con orgullo a nuestros ninos para que regresen
a la escuela equipados con todos los materiales y ttiles necesarios para aprender y tener éxito. Cada estudiante merece
comenzar el aflo escolar preparado con las herramientas adecuadas, y queremos ayudar a que eso sea posible.
Nuestra Campana Anual de Utiles Escolares se llevard a cabo el fin de semana del 16 y 17 de agosto. Agradecemos mucho sus
donaciones de 1tiles, especialmente mochilas, estuches para lapices, boligrafos borrables (rojos, azules y negros), cuadernos,
resaltadores, hojas sueltas, carpetas de anillas, notas adhesivas y marcadores para pizarras blancas. Estas donaciones ayudan
a aliviar la carga para muchas familias, haciendo que el inicio del curso sea mds accesible y menos estresante.

El afio pasado, los 1itiles fueron entregados a ninios tanto de nuestra comunidad como de dreas vecinas. Este anio, hemos
extendido nuestra ayuda a un Centro de Cuidado Infantil de Caridades Catolicas en Paterson, donde también
proporcionaremos toallitas hiimedas para bebés, bolsas de papel para el almuerzo, bolsas Ziploc tamaiio galon, crayones,
pegamento y marcadores para apoyar a los mds pequeiios.

Si conoce alguna familia que pueda beneficiarse de esta ayuda, por favor llame o envie un mensaje de texto a Maureen Dorney
al 973-615-9050 o a Marilyn D’Amelio al 201-213-1151. Estamos ansiosos por ayudar a todos los que lo necesiten.

iGracias por su generoso apoyo! Por favor, deje sus donaciones en el Garaje de la Rectoria entre las 9 a.m. y las 5 p.m. el fin de
semana del 16 y 17 de agosto.

Dios los bendiga a usted y a su familia,
Maureen Dorney
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Register for Family Faith Formation -
Pathways (PreK3-Grade 8)

We are excited to welcome families to a new year
of growing in faith together!
Family Faith Formation meets once a month on
Sundays and includes:
 Mass
/ Age-appropriate activities for children
 Parent faith sessions
/ Take-home resources for continued learning
It's a beautiful opportunity to grow together as a
family and deepen your connection to the
Catholic faith.
Learn more: svmnj.org/familyfaith

Registrate para Formacion Familiar en
la Fe — Pathways (Preescolar 3.° a 8.°
grado)

iEstamos emocionados de dar la bienvenida a las
familias a un nuevo ano de crecimiento en la fe!
Formacion Familiar en la Fe se retine una vez al
mes los domingos e incluye:
 Misa
 Actividades apropiadas para la edad
 Sesiones para padres
+/ Recursos para continuar en casa
Es una hermosa oportunidad para crecer juntos
como familia en la fe catolica.
Mis informacion: svmnj.org /familyfaith

Catechesis of the
Good Shepherd (Ages 3-6)
Register Today!

This hands-on faith formation program meets
weekly on Sundays from 9:00-10:00 AM.

Using scripture, prayer, and peaceful activities in

a Montessori-style environment, children come
to know Jesus as the Good Shepherd, who loves
them and knows them by name. Learn more:
svmnj.org /catechesis-of-the-good-shepherd

Catequesis del Buen Pastor (3 a 6 afios)

iInscripciones abiertas!

Este programa practico de formacion en la fe se
lleva a cabo semanalmente los domingos de 9:00
a10:00 a. m.

A través de las Escrituras, la oracion y
actividades en un ambiente de estilo Montessori,
los nifios llegan a conocer a Jests como el Buen
Pastor, quien los ama y los llama por su nombre.
Mas informacion: svmnj.org/catequesis-del-
buen-pastor

Catechesis of the Good Shepherd Adult Instructor Training Available:
Do you enjoy being around 3- 6-year-olds and sharing your love of Jesus? Please consider joining a great team - Catechesis of the Good
Shepherd (CGS), which is a Montessori based program developing our children's relationship with Jesus on Sunday mornings at SVM.

The adult training is like having a retreat for yourself! Please visit svmnj.org/COGS-Training for more details or contact:

christinefarner@yahoo.com or crimminsja@yahoo.com or amfm7@optonline.net. We would love to have you join our team!!!

Formacién Disponible para Instructores Adultos de la Catequesis del Buen Pastor:
;Disfrutas estar con nifios de 3 a 6 aiios y compartir tu amor por Jesus? Por favor, considera unirte a un gran equipo: Catequesis del Buen
Pastor (CGS), un programa basado en Montessori que desarrolla la relacion de nuestros niflos con Jesus los domingos por la mafiana en SVM.
iLa formacion para adultos es como tener un retiro espiritual para ti mismo! Por favor, visita symnj.org/COGS-Training para mas detalles o

contacta con christinefarner@yahoo.com, crimminsja@yahoo.com o amfm7@optonline.net

iNos encantaria que te unieras a nuestro equipo!

We are in need of more volunteers to serve Faith Formation.
We are looking for teachers and aides to help one Sunday a month for around an hour and 15 mins. You can see the schedules below.
You do not need to be a professional teacher. We are looking for parishioners that have a desire to be a witness of God's love and an
encouraging presence for the kids of our parish. All lessons and resources are provided. If you are interested you can sign up here or
reach out to Steven Serafin at 973-377-4000 ext. 251 or steven.serafin@svmnj.org

Schedule A: 10:00am-11:15am
October 5, November 2, December 7
January 4, February 1, March 1, April 12

Schedule B: 10:00am-11:15am
October 26, November 16, December 14
January 11, February 22, March 15, April 26

Necesitamos mds voluntarios para servir en la Formacion en la Fe.

Estamos buscando catequistas y ayudantes que puedan colaborar un domingo al mes por aproximadamente una hora y quince minutos.
Puede ver los horarios a contintacion. No es necesario ser maestro profesional; buscamos feligreses con el deseo de ser testigos del amor de
Dios y una presencia alentadora para los nifios de nuestra parroquia.

Todos los materiales y recursos son proporcionados. Si estd interesado, puede inscribirse aqui o comunicarse con Steven Serafin al 973-377-
4000 ext. 251 o al correo electronico steven.serafin@svimnj.org.




New York Giants 2025 Season Tickets

FIRST ROW from the field @ Section 135 ® Seats 9, 10 & 11
Right to purchase any playoff tickets

Only 300 tickets will be sold. Raffle Price $100 per Ticket
Solo se venderan 300 boletos. Precio del sorteo $100 por boleto.

Drawing Date Tuesday, August 5, 2025 at 7PM
Fecha del sorteo: Martes, 5 de Agosto de 2025 a las 7PM

No substitution of the offered prize may be made, and no cash will be given in lieu of the prize. Winner need not be present
Check: Knights of Columbus #2248 Venmo: Kof CFPMAD-Treasurer (Giants Tix in notes)
No se podra sustituir el premio ofrecido ni se entregara dinero en efectivo. No es necesario que el ganador esté presente.
Cheque: Caballeros de Colén n.°2248. Venmo: Kof CFPMAD-Treasurer (Entradas de los Gigantes en notas).

For more information or to secure tickets contact Larry lpalumbo@falconpartnersllic.com 973.868.8405
Para obtener mas informacion o reservar entradas, comuniquese con Larry lpalumbo@falconpartnersllic.com 973.868.8405

eflfﬁi'\f NIGHTS Dr. McDowell Council Consejo del n
)’ oF coLuMBUS' #2248 Dr. McDowell #2248

Boletos de Temporada 2025 de los New York Giants
Winner will receive 3 regular season tickets to each home game Elganador recibira 3 boletos de temporada regular para cada partido en casa

Proceeds benefitting KofC Council #2248
Charitable Endeavors
Las ganancias benefician a los esfuerzos
caritativos del Consejo n.° 2248 de KofC

PRIMERA FILA desde el campo @ Seccion 135 @ Asientos 9,10y 11
Derecho a comprar cualquier entrada para los playoffs

Drawing Location: KofC Hall Holy Family
Church 1 Lloyd Ave. Florham Park, NJ
Ubicacién del sorteo: Salon KofC, Iglesia de la
Sagrada Familia, 1 Lloyd Ave., Florham Park, NJ

NIlic _G_

JUBILEE OF SEMINARIANS

celebrated by Bishop Kevin J. Sweeney

R If(;sary 12:00 p.m. on August 15, 2025
before the Blessed Sacrament Feast of the Assumption of Mary
G-

Pray for our seminarians as they
prepare for their upcoming year in
seminary and for an increase

Notre Dame of Mount Carmel Church
75 Ridgedale Avenue

Cedar Knolls, NJ in vocations.

JUBILEO DE SEMINARISTAS

celebrado por el Obispo Kevin J. Sweeney
o
Misa y Rosario
ante ¢l Santisimo Sacramento

a0 s O

12:00 p.m. on August 15, 2025
Feast of the Assumption of Mary

Oren por nuestros seminaristas
Notre Dame of Mount Carmel Church ~ ~-  IICNLras s¢ preparan para su
75 Ridgedale Avenue préximo afio en el seminario y por un
Cedar Knolls, NJ aumcento en las vocaciones.




Weleom ﬁa the Where Good Food & Good. Friends Meet!
> Try Our Weekly Lunch & Dinner Specials - Take Out Available!

182 Ridgedale Avenue OPEN 7 DAYS @

Park Florham Park, NJ 07932 Monday - Saturday
973-966-1008 6:00am - 11:00 pm HOTSPOT
R Use your laptop while

you enjoy your meal.

Since 1960

> EN YA ,ﬁ\&’ﬂm‘
ROOFING CO. elpers®

908-753-4222 - www.penyakroofing.com Caring Jn- J{omc Companions

Fax: 973-966-0145 Sunday
- Fax us your order - 6:00 am - 10:00 pm

5 INDULGENT ~ Made In-home care for seniors
T 973-804-6521 AHTISANACREEE R Call for FREE Assessment

CHATIA SO ISIoN
- DONUTS Paily
g c GREAT 17 Village Road 145 Main Street 973-360-1500

Auto Body and Mechanical Repair *BROOK * A Madison, NJ 07940 Wayne Sarrow, Owner
New Vernon
Bill Palmer — 24 Hour Towing - License No. 0076-A GALLERY 1 973-879-3780 Madison, NJ
4] North Passaic Avenue : Chatham 4 Fine At greatbrookgallery.com — BCIINEOTEXGIEN  |icensed, Insured, Bonded & RN Supervised

& GRAY PARROT TOUC OINT @ summiT

PAINTING DOG & CAT Hospias
PEDIATRICS, P.A.

Residential/Commercial 18 Morris Turnpike, Summit
www.touchpointpediatrics.com

Mary Joan Kennedy, Esq.
Saiber LLC

Active Parishioner

Estate Planning s Elder Law

973-386-5941 908-273-2200

www.grayparrotpainting.com
NJ LIC. #13VH13419100 www.summitdogandcat.com

ADVERTISERS NEEDED!

PLEASE CALL MIKE MAGRINO

1-800-883-4343 Exi. 90
or CELL 609-721-1244

MADISON

—MEMORIAL HOME—
973-377-2735

159 Main Street - Madison, NJ 07940
Douglas R. Loikith, Owner and Manager, N.J. Lic. #4560 . (rattravre, P70

www.madisonmemorialhome.com © RoseCityPaving rcpandconstruction@gmail.com
ROOFING ¢ CHI
MASONRY ¢ GUTTE

PINE ACRES We Find & Fix Leaks! |  max o " A

mkennedy@saiber.com . 973-622-8405

ROMANOVA FAMILY LAW, LLC

Legal Representation & Family Law Mediation

www.romanovafamilylaw.com

margarita@romanovafamilylaw.com

Al LPL Financial SERVICES

i = e ') Investment Management
Thomas Blunda PARISHIONER Financial Planning
i Senior Wealth Advisor

i 30 Columbia Turnpike, Suite 101« Florham Park, NJ 07932

Securities and advisory services offered through LPL Financial, a registered investment advisor, Member FINRA/SIPC.

tom blunda@lpl.com - 973.761.3001 Office - 201.317.4740 Mobile

ROSE (T PV

S CONSTRUCTION, LLC

$11og OFF Act now to

REHAB + HEALTHCARE _:\r}’ ""\’“\ ‘l:\?)éé\lg\:/v:lgc;o:f:R:eé)éa:c:eEn:e:n:t: help end hunger.
51 Madison Ave., Madison, NJ m— | 20 % OFF !

973-377-2124

www.PineAcresRehab.com

ROYAL PRO : i Any Roof, Chimney, Gutter, |

In th i , i
Sub-Acute Care « Respite CONSTRUCTION i i Masonry Repair & SENIORS 1 nr;r’:e Z::;Ziasct:t:jnzz‘: n
|-§(U|€|J Le,r\lm Care Family Owned/Operated ¢ Lic. #13VH0934200, Bonded & Insured ¢ 20+ Yrs. '
e ursing ) . .
- CMS FIVE-STAR RATING - 732-589-9967  Seruing AU of New Jersey feedingamerica.org AMERICA

NEED A LAWYER?
ATV/MOTORCYCLE REPAIR I N J U R E D ?

AgR AUTO REPAIR SMALL ENGINE REPAIR R Call For A Free Legal Consuléation R

84 Columbia Turnpike - Florham Park (.ocated at the BP in Florham Park) 913-311-2111 " q B MARCJ. BRENNER ESQ.

973-326-8902
JPBURROUGHS HOHR
ANGLER Funeral Home ANGLER Funeral Home, Inc)

FOREIGN & DOMESTIC CARS
LIGHT TRUCKS - DIESEL TRUCKS

* Personal Injury
* Workers' Compensation
aebesmcGna oz © Social Security Disability

As AWorkers’ Compensarion Law Arrorney

awmarcbrenner.com o marc@lawmarcbrenner com

= Provident BANK®

106 Main Street 600 Speedwell Avenue
Madison, NJ 07940 Morrls Plains, NJ 07950
973-377-3232 973-539-3300 ‘“( i i
Kip M. Dangler, Mgr. Christine M. Dangler, Mgr. n 50
dig ol [TJOHN'S PAINTING [ St
Christine M. Dangler, Dir. Kip M. Dangler, Dir. : :
NJ. Lic, No. 4306 K. Lic. No 3992 Local Resident & Diocesan Member Madlson/Florham Park #2248

- . i H Supportmg Our Parishes To Help Serve Others”
(908) 604-8759 - www.johnspaint.com | o0 e

017E (MV) - St. Vincent Martyr, Madison For Advertising Information Call: (800) 364-0684 BON VENTURE SERVICES, LLC - P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836 inside

James E. Dangler ~ 1948-2005




@H@[ﬁ)ﬁ@” ma Esquire Barbershop mﬂﬂo@m

g JoHN & KEITH, BARBERS
APPLIANCE I . NICHOLAS GAUDIOSO

; ; MADISON AUTO BODY
25 Passaic St., New Providence gtnh.org - 973-63 _0899 973-377-9625 UﬁwljlgngSm . . 4 Lincoln Place, Madison, NJ 07940
908-665-1212 361 Main Streer -+ Crarnam LTSI seert v K 1A TCTIIR LEIELALEL | © 273258 508 £ 213 0067817

gy = . | NOW DeCArO & SoNs

serous run. @@ 4. ENROLLING Proudly assisting Saint Vincent Martyr parishioners. HVAE%AT;?EIIS: (%:IO;JNG, LLC
- ). : IN FLORHAM PARK P v,

Sign up now for our exciting E}e‘ﬁpg;§-7732-;.707|-gg45
f:,;:':?.:':.:m,fm}ﬂf; DeMarzo/Samay Group 47 North Street » Madison, NJ 07940
your child build confidence, Joseph S DeMarzo, CFP®, CPFA®,

Merrill Lynch Wealth Management

strength, and coordination ERFCT/_ Areserlart ;?Ohcamgusk[){‘i‘/g% g;sz\oor %“em Bmm@ MCKeI‘Ina
in a fun, safe environment. Wemlmh r\'ACE resicen A orham Park, NJ Contracti 7 Brothers
P 5 ealth Management Advisor http:/fa.ml.com/JosephDeMarzo ontra ng u
Don’t miss out - scan the Retirement Benefits Consultant N | contractlng
QR code for more info! Plus, 973.301.7760 or joseph_demarzo@ml.com i
——— 187VC q - o we offer amazing birthday - 973'477'5525
e parties, camps, and Parent Additions ~ Kitchens ~ Baths ~ Tile
tigflorhamparknj@thelittlegym.com Sutvlvatiiohis MERRILL ﬁﬁ mckennabrotherscontracting.com
ABANK OF AMERICA COMPANY
SerVingA” Your Real Estate Needs! 33 Years of Satisfied Clients Merrill Lynch, Pierce, Fenner & Smith Incorporated (also referred to as “MLPF&S” or “Merill’) makes available certain upcakes FOIA” Ozcas:ons
. . o o B g terad e e e red s St i SR AP s ey
Valarie Genoese Friedman OWEES Sty of Bt o
Life Long Parishioner investment products: | Are Not FDIC Insured | Are Not Bank G d_[May Lose Value| up es @
. OB : The Bull Symbol and Merrill are registered trademarks of Bank of America Corporation.
Cell: 973-610-3855 « Email: valfried man@aol.com EEEC(oHegg {%r F(\r'%?)r&clal Plannin t\g\sulutl&;s Cé)rp owns [hﬁ servwcdeyrenirks Chatrtpe‘red Reuremenl‘ P\angl'%gcmun%e\ 973 377 4422 7 Waverly Place
] Re/MAX Achievers, Madison/Chatham Office CRPC™ g0, CFP Board o the marks CFF, CERTIFIED FIRARGAL PLANERM g Omsheﬁgque design) in eus MADISON
.j] L= Each Office Individually Owned and Operated © 2023 Bank of America Corporation. All rights reserved. | MAP5272720 | MLWM-242-AD | 470944PM-0123 | 01/2023 crowleycu pca kes.com

GIORDANO, COHEN, N W W mEC O DENVILLE N)

ADVERTISERS NEEDED' R | R §' |“A| FasTiGGl, LUCIANG, | s s ss
Alfred's Sports & Apparel SWEENEY & CO., P.A. Ao o .
= G P AccouNANTs | R —orat o=

Frank Ruccio - frankrucc24@gmail.com Suite 102, Florham Park, NJ 07932

PHONE (973) 377-2009

DLEASE CALL MIKE MAGRIND | ... Mkt
1800883434301 90 || PRt

K Kristen & Robert Jankowski
Home Health Care
973.714.0443 Hands-on care & attentive service.
0' = = Local Home Care Co. Our actions speak louder than words.

padd Parishioners for 40+ Years
Licensed, Insured, Bonded References available upon request.

OFTEN IMITATED, NEVER DUPLICATED!
WE ARE THE ORIGINAL!

We are The American BBQ Company!
We specialize in outdoor events of all sizes.

888-BBQ-FUNN
(888-227-3866)
www.americanbbgco.com

-\ -‘4:

l]'i)
FLORHAM PARK
REHABILITATION & HEALTHCARE CENTER
190 Park Avenue - Florham Park
973.867.1500

Dr. Allison M. Adams
Dr. Mark McCaffery
Dr. Celine Lee

Dr. Elizabeth Garrison Every Veteran has earned

ADAM S 973-377-6500 help and support. _ :
DENTAL One Kings Road - Madison Don’t wait. Reach out. |RGAUIUENCENNOI 73
www.adamsdentalnj.com YOOV R ACH VOTE
'Y ofvetem Aairs || it Rgagement

oo et
Integrative
dentalcenter

Positively impacting the human spirit through our care.

call/text

INTRODUCING A BOUTIQUE APPROACH | _908-917-7906
EASY TRANSACTIONS
TO SELLING REAL ESTATE SY TRANSACTIO

~

coLpweLL | COLDWELLE/ We Buy Homes
BANKEGR O 8 20 0 , é“ﬁﬁﬂﬂﬂ%% In Any Condition
B A \

N
REAL ESTATE TEAM
RESIDENTIAL BROKERAGE v l - YouR TRUSTED LocAL Pros | (2/2 RO A A Y
FINANCIAL PLANNING | INVESTMENT PLANNING | ESTATE PLANNING
c: 201 -400-1 592 0 o: 973-377-4444 W%mm ?e&t«; pmm RETIREMENT PLANNING | TAX PLANNING | FAMILY OFFICE SERVICES

@ Mercedes-Benz o

SCOTT.SPELKER@CBMOVES.COM RAY CATENA OF UNION E;}%ﬂfxf&m
2 2015 Readers Choice Award Morris & Essex SERVICE SALES
= Health/Li . 908-379-7201 908-379-7200 '
e ~rea th/Llfe Magazme ~ PARTS 7 Grralda Farms 536, Ak AVEIUE 300 Madison
A " ; " Bay Head, NJ 08742 Avenue, 29th Floor
5 There are Kennels ... and then there is K9 Resorts 908-379-7202 Madison 7040 New York, NY
DAY CARE g ng%-szf-CARE (2k2973) . 2585 Route 22 West - Union, NJ cqamamalfin fxlnsaumnm TS, S25-4965
madison resorts.com « www.K9resorts.com H -
XY P RospecT STREET - MADISON, NJ 07040 | WWW-rQyCatenaunion.Com || s e e wstsssmetnetyarss ostoten syt oy

017E (MV) - St. Vincent Martyr, Madison For Advertising Information Call: (800) 364-0684 BON VENTURE SERVICES, LLC - P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836 outside



